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PRZENOŚNY LOKALIZATOR GPS

1. Cechy urządzenia

Przenośny lokalizator GPS jest wielofunkcyjnym urządzeniem monitorującym położenie. Urządzenie jest przenośne i może być używane poprzez umieszczenie go wewnątrz pojazdu lub noszenie go przy sobie.

Prosimy o uważne przeczytanie niniejszej instrukcji oraz zachowaniu jej 
w bezpiecznym miejscu na przyszłość. 

2. Wygląd urządzenia

Power- przycisk zasilania

SOS emergency help- pomoc w nagłych wypadkach SOS

Activation/Deactivation- aktywacja/dezaktywacja

COM Alert status indicator- wskaźnik statusu alarmowego

GPS status indicator- wskaźnik sygnału GPS

GSM signal indicator- wskaźnik sygnału GSM

Charger connector- złącze ładowarki

System wiring connection socket- gniazdo systemu okablowania
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3. Właściwości urządzenia

	Konfiguracja

	Jednostka główna GPS

Pozycjonowanie urządzenia
	Ładowarka samochodowa
	Bateria
	Wiązka kabli połączeniowych
	Pokrywa 

baterii
	Śrubokręt

	i-488
	●
	2500mAh
	●
	●
	●

	i-486
	x
	500mAh
	●
	●
	●

	i-480
	x
	x
	●
	●
	●
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4. Działanie urządzenia

4.1. Instalacja karty SIM

Karta SIM musi umożliwiać wysyłanie i odbieranie wiadomości tekstowym SMS, z funkcją aktywnego wyświetlania rozmówcy oraz możliwością łączenia się z GPRS.
A. Przed włożeniem karty SIM, upewnij się, że
urządzenie jest wyłączone i nie jest podłączone do ładowarki samochodowej.
B. Gniazdo karty SIM można znaleźć pod pokrywą baterii.
C. Włóż kartę SIM do gniazda. 
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4.2. Instalowanie baterii (i-488/i-486)

Zainstaluj baterię, podłączając wtyczkę baterii do gniazda zasilania systemu. 
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4.3. Włączanie/wyłączanie urządzenia

Aby włączyć: gdy GPS jest wyłączony, naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy
przycisk zasilania, wskaźnik  COM na GPS (czerwona lampka) będzie świecić  3 sekundy
i migać 3 razy, wówczas system jest włączony. 

Aby wyłączyć: gdy GPS jest wyłączony, naciśnij i przytrzymaj
przycisk zasilania przez 2 sekundy, wskaźnik COM
na GPS (czerwona lampka) wciąż świeci przez 5 sekund, wówczas system
została wyłączona. 

Uwaga: urządzenie nie będzie reagowało na dowolny klawisz
naciśnięty w ciągu 30 sekund po włączeniu urządzenia (lub w ciągu 30 sekund podczas wyszukiwania sygnału GSM). 
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4.4. Status wskaźników

A. Wskaźnik GSM (Niebieski): Wskaźnik sygnału telekomunikacyjnego. Po podłączeniu do sieci GSM, wskaźnik powinien migać raz na 3 sekundy.
B. Wskaźnik GPS (Zielony): Wskaźnik będzie migać podczas wyszukiwania satelity sygnału. Po podłączeniu zaświeci się raz na 5 sekund. 

C. Wskaźnik COM (Czerwony): Wskaźnik będzie migać raz na 5 sekund, jeśli urządzenie jest w trybie alarmowym. Jeśli wyłączona, wskaźnik nie będzie migał. 

4.5. Umieszczenie urządzenia (i-488)

Urządzenie może być umieszczone w dowolnym miejscu wewnątrz pojazdu.
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4.6. Ustawienie monitorowania telefonem komórkowym

Monitorowanie telefonem komórkowym służy do utworzenia i modyfikacji ustawień systemowych. Telefon komórkowy otrzyma wiadomość tekstową SMS (sygnał ostrzegawczy) wysyłaną z urządzenia GPS. Przed skonfigurowaniem funkcji monitorowania, użytkownik musi się zarejestrować co najmniej dwa numery telefonów komórkowych (maksymalnie można trzy). Następnie wpisz hasło za pomocą wiadomości tekstowej SMS do karty pamięci SIM urządzenia poprzez podstawowy numer telefonu (numer pierwszego telefonu komórkowego). Hasło musi mieć format sześciu cyfr, a domyślne
hasło to 999999. Urządzenie karty SIM numer telefonu odbiorcy po
Wiadomości tekstowej SMS. 

A. Ustawianie podstawowego numeru telefonu komórkowego: Sugeruje się, że głównym telefonem jest zazwyczaj numer telefonu kierowcy pojazdu. 

SMS Format: Hasło, 100, numer głównego telefonu komórkowego 
Przykład:999999,100,0190812345
Format wiadomości zwrotnej SMS: Podłączenie z numerem 1 wykonane.

B. Ustawianie drugiego numer telefonu komórkowego: Sugeruje się, że drugim numerem telefonu komórkowego jest bliski krewny kierowcy.
SMS Format: Hasło, 200, numer drugiego telefonu komórkowego
Przykład:999999,200,0190823456
Format wiadomości zwrotnej SMS: Podłączenie z numerem 2 wykonane.

C. Ustawianie trzeciego numer telefonu komórkowego: Sugeruje się, że trzecim numerem telefonu komórkowego jest bliski krewny kierowcy.
SMS Format: Hasło, 300, numer trzeciego telefonu komórkowego. 
Przykład:999999,300,0190834567
Format wiadomości zwrotnej SMS: Podłączenie z numerem 3 wykonane.
Uwaga: tryb wejściowy musi być w języku angielskim na wpisanie pełnej zawartości
z wiadomości tekstowej SMS, w przeciwnym razie ustawienie nie będzie udany.
To samo stosuje się do wszystkich innych ustawień systemowych.
Uwaga: tryb wejściowy musi być w języku angielskim do wprowadzania

4.7. Zmiana hasła.
Wyślij SMS z głównego telefonu komórkowego na kartę SIM urządzenia.
SMS Format: Stare hasło, 500, Nowe hasło
Przykład: 999999,500,123456
Format wiadomości zwrotnej SMS: Nowe hasło zmienione na 123456
Uwaga: Każde urządzenie będzie jeden zestaw tylko hasło. Po
zmienione hasło, nowe hasło musi być używane dla wszystkich innych
urządzenia utworzenia lub modyfikacji. (zmiana hasła do urządzenia można
być dokonana jedynie przez główny numer telefonu komórkowego, innych zarejestrowanych telefonów komórkowych nie mają prawa do dokonywania takich zmian).
4.8. Zmiana ustawień fabrycznych
Jeżeli użytkownik zapomni hasła, należy wysłać wiadomość tekstową SMS na kartę SIM urządzenia w celu zresetowania ustawień fabrycznych.

Wyślij SMS: 800
Format dwóch wiadomości zwrotnych: Reset to factory default setting and System working properly, please verify the SIM card balance. (Ustawienia fabryczne zresetowane, system działa prawidłowo, należy sprawdzić saldo karty SIM.)

Uwaga: Należy ostrożnie korzystać z tej funkcji! Wszystkie poprzednie ustawienia urządzenia i dane zostaną utracone, należy skonfigurować urządzenie ponownie. Ta funkcja jest możliwa tylko dla głównego numeru telefonu komórkowego. Pozostałe numery telefonów komórkowych nie są uprawnione do korzystania z powyższej funkcji.
4.9. Actively query and wake up the device in sleep
Po 4 minutach po zatrzymaniu samochodu, urządzenie automatycznie przejdzie w tryb oszczędzania energii (tryb uśpienia). Jest to wygodne dla właściciela pojazdu. W każdej chwili może on monitorować usytuowanie samochodu (gdy urządzenie jest podłączone do zasilania w pojeździe, system wprowadzić 24-godzinny pracy).
Wyślij wiadomość SMS z głównego numeru telefonu komórkowego na kartę SIM urządzenia celem zbadania stanu urządzenia oraz usytuowania pojazdu.

Wyślij SMS: 600
Format dwóch wiadomości zwrotnych SMS: Obecny konkretny adres, prędkości jazdy,
kierunek, napięcie i inne wartości dotyczące samochodu.
Uwaga: Ta funkcja jest możliwa tylko dla głównego numeru telefonu komórkowego. Pozostałe numery telefonów komórkowych nie są uprawnione do korzystania z powyższej funkcji.
4.10. Włączanie/wyłączanie funkcji Anti-Theft (funkcja zapobiegająca kradzieży)

A. Aktywacja / dezaktywacja przez telefon komórkowy (usługa bezpłatna)
Aktywacja: Zadzwoń na numer karty SIM urządzenia za pomocą głównego telefonu komórkowego, urządzenie zakończy połączenie automatycznie po podłączeniu. Połączenie zwrotne: Urządzenie zadzwoni na numer głównego telefonu komórkowego (numer kierowcy). Po podłączeniu, urządzenie zakończeniu rozmowy automatycznie, co oznacza, że funkcja Anti-Theft jest aktywna. (Właściciel nie powinien odbierać telefonu).
Wyłączenie: Zadzwoń na numer karty SIM urządzenia za pomocą głównego telefonu komórkowego (telefon kierowcy), urządzenie zakończy połączenie automatycznie po podłączeniu. Urządzenie nie wykona telefonu zwrotnego, co będzie oznaczało, że jest wyłączone.
B. Aktywacja / dezaktywacja poprzez wysłanie wiadomości tekstowej SMS.
Aktywacja: Wyślij z głównego telefonu komórkowego wiadomość tekstową SMS na kartę SIM urządzenia.
Wyślij SMS: 111
Wiadomość zwrotna: System activated (System aktywny.)
Wyłączenie: Wyślij z głównego telefonu komórkowego wiadomość tekstową SMS na kartę SIM urządzenia.

Wyślij SMS: 112

Wiadomość zwrotna: System deactivated (System wyłączony.)

C. Aktywacja / dezaktywacja za pomocą przycisku "R" 
Aktywacja: Naciśnij i przytrzymaj przycisk "R" przez 2 sekundy, lampka COM (czerwona) świeci przez 1 sekundę i będzie w trybie aktywacji po 30 sekundach.
Wyłączenie: Naciśnij i przytrzymaj przycisk "R" ponownie przez 2 sekundy, lampka COM (czerwona) zaświeci się dwukrotnie i będzie w trybie dezaktywacji.
D. Uzbrajanie i rozbrajanie pilota samochodowego (urządzenie musi być podłączone do centralnego zamka samochodu- zapoznaj się ze schematem połączenia urządzenia z gniazdem)
Uzbrojenie: Gdy użytkownik naciśnie guzik zamka centralnego, system przechodzi 
w stan uzbrojenia.
Rozbrojenie: Gdy użytkownik naciśnie przycisk otwarcia drzwi, system przechodzi 
w stan rozbrojenia.
4.11. Monitorowanie i blokada zamka centralnego
Użytkownicy pojazdu mogą korzystać z oryginalnego pilota włączania i wyłączania alarmu.
Ustawianie alarmu: Wyślij z głównego telefonu komórkowego wiadomość tekstową SMS na kartę SIM urządzenia.

Wyślij wiadomość SMS: 122

Wiadomość zwrotna SMS: Alarm has been turned on in-phase (Alarm został uruchomiony).
Wyłączenie alarmu: Wyślij z głównego telefonu komórkowego wiadomość tekstową SMS na kartę SIM urządzenia.

Wyślij wiadomość SMS: 123
Wiadomość zwrotna SMS: Alarm has been released in-phase (Alarm został odwołany).

Uwaga:

1. Aby skonfigurować/zsynchronizować funkcję monitorowania samochodu oraz zamka, centralny zamek wewnątrz alarmu samochodowego (oryginalny lub zmodernizowany) musi być podłączony.

 2. Gdy synchronizacja blokady samochodu się powiodła, przy użyciu oryginalnego pilota można jedynie blokować / odblokowywać samochód. Połączenia, wiadomości tekstowe lub naciśnięcie klawisza nie będzie już dostępny do blokowania / odblokowania
samochodu.
4.12. Alarm zabezpieczający przed kradzieżą- ostrzeżenie SMS/GPRS
Urządzenie wyda komunikat alarmowy wówczas gdy np. będą otwarte drzwi,
włączony zapłon czy pojazd będzie się poruszał. Jeśli jedno z tych
zdarzeń ma miejsce, urządzenie wyśle sygnał ostrzegawczy SMS na numer główny telefonu komórkowego oraz sygnał GPRS do bazy portalu internetowego.

A. Otwarte drzwi pojazdu
Gdy urządzenie jest aktywne (przewody gniazda są prawidłowo podłączone do wykrywania otwarcia drzwi), w przypadku, gdy drzwi zostaną otwarte, urządzenie wysyła na główny numer telefonu komórkowego dwie wiadomości SMS: 

Alarm! Abnormal door opened, the latitude and longitude! (Alarm! Drzwi otwarte, szerokość i długość geograficzna!). Urządzenie wyśle wiadomość o tej samej treści do bazy internetowej.
B.  Włączony zapłon
Gdy urządzenie jest aktywne (przewody gniazda są prawidłowo podłączone do aparatu zapłonowego), w przypadku, gdy zapłon zostanie włączony, urządzenie wysyła na główny numer telefonu komórkowego dwie wiadomości SMS: 

Alarm! Abnormal start detected, the latitude and longitude! (Alarm! Zapłon włączony, szerokość i długość geograficzna!). Urządzenie wyśle wiadomość o tej samej treści do bazy internetowej.
C. Przemieszczanie się pojazdu
W przypadku, gdy pojazd jest w ruchu przez więcej niż 30 sekund, czerwona lampka będzie migać, jeśli urządzenie jest w trybie aktywacji. Urządzenie wysyła na główny numer telefonu komórkowego dwie wiadomości SMS: 

Alarm! Abnormal movement detected, the latitude and longitude! (Alarm! Nietypowy ruch pojazdu, szerokość i długość geograficzna!). Urządzenie wyśle wiadomość o tej samej treści do bazy internetowej.
4.13. Alarm SOS za pomocą SMS/GPRS
Poprzez wciśnięcie na dwie sekundy przycisku "SOS" znajdującego się z boku urządzenia lub przycisku "SOS" połączonego przewodem z gniazdem urządzenia, czerwony wskaźnik urządzenia będzie migotać. Natychmiast po tym urządzenie wyśle dwie wiadomości SMS do drugiego i trzeciego numeru telefonu komórkowego: Emergency, please check, the latitude and longitude. Urządzenie wyśle wiadomość o tej samej treści do bazy internetowej.
Uwaga: Po naciśnięciu przycisku wzywania pomocy "SOS", użytkownik będzie musiał czekać, aż urządzenie wyśle wiadomość alarmową SMS, zanim będzie chciał po raz drugi uruchomić opcję "SOS", w przeciwnym wypadku połączenie "SOS" nie zostanie sprawdzone.
4.14. Region-fencing
4.15. Alarm prędkości

Limit prędkości pojazdu może być określony przez portal internetowy. Kiedy pojazd porusza się powyżej ustalonego limitu, urządzenie wyśle wiadomość SMS na główny numer telefonu komórkowego: Vehicles speeding, the latitude and longitude (Prędkość pojazdu, długość i szerokość geograficzna). Urządzenie wyśle wiadomość o tej samej treści do bazy internetowej.
Uwaga: Funkcja limitu prędkości może być aktywowana/dezaktywowana tylko za pośrednictwem strony internetowej.
4.16. Poziom baterii
Przy niskim poziomie baterii, mniejszym niż 20%, urządzenie wyśle wiadomość SMS na główny numer telefonu komórkowego: Power level is less than 20%, please recharge bartery (Poziom baterii jest mniejszy niż 20%, proszę wymienić baterie na nowe).
Jeśli poziom naładowania baterii jest mniejszy niż 10%, urządzenie wyśle wiadomość SMS na główny numer telefonu komórkowego: Power consumption less than 10%, must recharge bartery now (Poziom baterii mniejszy niż 10%, należy natychmiast naładować barterie).
4.17. Funkcja alarmu email

Po ustawieniu funkcji alarmu poczty elektronicznej na platformie komputerowej, wszystkie wiadomości, alarmy z urządzenia będą wysłane na podany adres e-mail. (W celu ustawienia powyższej funkcji należy  zapoznać się z instrukcją obsługi na stronie 17).
4.18. Funkcja monitorowania telefonem
Użytkownicy mogą monitorować sytuację pojazdu za pomocą tej funkcji.

Użytkownik może wysyłać wiadomości tekstową SMS: 116 do urządzeń monitorującego GPS.

Po otrzymaniu wiadomości przez urządzenie, automatycznie połączy się ono  z telefonem komórkowym właścicieli.
Po odebraniu telefonu można monitorować pozycję samochodu przez 5 minut.

4.19. Funkcja zdalnego wyłączenia zapłonu
Jeżeli pojazd porusza się nieprawidłowo i dostajemy wiadomość o alarmie, użytkownik może uruchomić funkcję zdalnego wyłączenia zapłonu, wówczas automatycznie silnik zostanie wyłączony.

Uruchomienie opcji wyłączenia zapłonu: Na platformie menu operacji, kliknij przycisk "Engine Flameout". Po wpisaniu hasła i potwierdzeniu, kliknij Włącz, w celu rozpoczęcia zdalnego wyłączenia zapłonu. Następnie silnik samochodu zostanie automatycznie wyłączony.
Anulowanie opcji wyłączenia zapłonu: Na platformie menu operacji, kliknij przycisk "Cancel Engine Flameout", wprowadź hasło urządzenia i potwierdź operację.
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